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Введение

Покупка Поздравляем с приобретением изделия серии Zoom3D.

В данном Руководстве содержатся важные сведения по технике безопасности, а также инструкции по
настройке инструмента и работе с ним. Более подробно об этом читайте в разделе "1 Руководство по безопа-
сности".
Внимательно прочтите Руководство по эксплуатации прежде, чем включить прибор.

Идентификация изделия Модель и заводской серийный номер вашего прибора указаны на специальной табличке.
Используйте эту информацию, если вам необходимо обратиться в ваше агентство или в авторизованный серви-
сный центр GeoMax.

Торговые марки • Windows является зарегистрированной торговой маркой Microsoft Corporation в США и других странах.
Все остальные торговые марки являются собственностью их обладателей.

Доступная документация

Для получения в полном объёме Zoom3D документации/программного обеспечения, обращайтесь к
следующим источникам:
• GeoMax USB накопитель

Название Описание/Формат

Краткое руковод-
ство Zoom3D

Задуман как краткий справочник по установке программного обеспе-
чения и первой настройки.

 

Zoom3D Пользова-
тельское руковод-
ство по эксплуа-
тации

Все инструкции, необходимые для того, чтобы эксплуатировать устрой-
ство на базовом уровне, содержатся в пользовательском руководстве по
эксплуатации. Предоставляет обзор устройства вместе с техническими
данными и правилами техники безопасности при эксплуатации.

- 

Инструкции по
безопасности

Содержит важные инструкции по технике безопасности при работе с
Zoom3D.

 
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1 Руководство по безопасности

1.1 Введение

Описание Следующие рекомендации адресованы к лицу, ответственному за эксплуатацию инструмента.

Ответственное за прибор лицо обязано обеспечить строгое соблюдение правил эксплуатации прибора всеми
лицами.

О предупреждающих сооб-
щениях

Предупреждающие сообщения являются важной частью концепции безопасного использования данного
прибора. Эти сообщения появляются там, где могут возникать опасные ситуации и угрозы безопасности.

Предупреждающие сообщения...
• предупреждают пользователя о прямых и косвенных угрозах, связанных с использованием данного

прибора.
• содержат основные правила обращения.

С целью обеспечения безопасности пользователя все инструкции и сообщения по технике безопасности
должны быть изучены и выполняться неукоснительно! Поэтому данное руководство всегда должно быть
доступным для всех работников, выполняющих операции, описываемые в документе.

ОПАСНО, ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ, ОСТОРОЖНО и УВЕДОМЛЕНИЕ - стандартные сигнальные слова для обозна-
чения уровней опасности и рисков, связанных со здоровьем работников и опасностью повреждения оборудо-
вания. Для безопасности пользователей важно изучить и понять сигнальные слова и их значение в таблице,
приведенной ниже. Внутри предупреждающего сообщения могут размещаться дополнительные информаци-
онные значки и текст по безопасности.

1.2 Применение

Штатное применение • Трехмерное измерение расстояний, высот, углов, площадей и объемов.
• Ручное и автоматическое измерение размеров помещения.
• Автоматическое измерение контуров.
• Разметка точек и схем, например с чертежей.
• Создание чертежей.
• Фотографирование.
• Импорт/экспорт данных.
• Администрирование данных.

Тип Описание

� ОПАСНО Указывает на опасную ситуацию, которая может привести к смерти или нанести
персоналу серьезную травму.

� ПРЕДУПРЕ-

ЖДЕНИЕ

Указывает на потенциально опасную ситуацию или на неправильное использо-
вание инструмента, которые могут привести к смерти или серьезной травме.

� ОСТОРОЖНО Указывает на потенциально опасную ситуацию или на неправильное использо-
вание, которые, если их не избежать, могут привести к травмам легкой или
средней тяжести.

УВЕДОМЛЕНИЕ Указывает на потенциально опасную ситуацию или на неправильное использо-
вание, которые, если их не избежать, могут привести к заметному материальному,
финансовому и экологическому вреду.

 Таким символом отмечены важные параграфы, в которых содержаться рекомен-
дации о технически правильном и эффективном использовании инструмента.
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Запрещенные действия • Работа с прибором без проведения инструктажа по технике безопасности.
• Работа вне установленных для прибора пределов допустимого применения.
• Отключение систем обеспечения безопасности.
• Снятие шильдиков с информацией о возможной опасности.
• Вскрытие корпуса прибора, нецелевое использование сопутствующих инструментов (отвертки).
• Модификация конструкции или переоснащение прибора.
• Использование незаконно приобретенного инструмента.
• Использование оборудования, имеющего явные повреждения.
• Использование вспомогательных аксессуаров других производителей, не одобренных GeoMax.
• Недостаточные меры предосторожности на рабочей площадке.
• Умышленное наведение прибора на людей.
• Управление машинами, движущимися объектами или аналогичный мониторинг без дополнительного

контроля и мер безопасности.

1.3 Пределы допустимого применения

Окружающие условия Прибор предназначен для использования в условиях, пригодных для постоянного пребывания человека; он
непригоден для работы в агрессивных или взрывоопасных средах.

� ОПАСНО Перед началом работ в опасных условиях, требуется разрешения местных ответственных органов.

1.4 Ответственность

Производителя GeoMax AG, CH-9443 Widnau, далее именуемый как GeoMax, отвечает за поставку тахеометра, включая руко-
водство по эксплуатации и ЗИП, в абсолютно безопасном для работы состоянии.

Ответственное лицо Отвечающее за оборудование лицо имеет следующие обязанности:
• Изучить инструкции безопасности по работе с прибором и инструкции в Руководстве по эксплуатации.
• Следить за использованием прибора строго по назначению.
• Изучить местные нормы, имеющие отношение к предотвращению несчастных случаев.
• Немедленно информировать представителей GeoMax в тех случаях, когда оборудование становится небез-

опасным в эксплуатации.
• Обеспечить соблюдение национальных законов, инструкций и условий работы радиопередатчиков.

1.5 Риски эксплуатации

� ОСТОРОЖНО Если прибор подвергся сильным механическим воздействиям или ремонту либо был использован нештатным
образом или применяется после длительного хранения или транспортировки, необходимо контролировать
правильность показаний.
Меры предосторожности:
Периодически выполняйте проверочные измерения, особенно после того, как прибор использовался некор-
ректно, а так же до и после важных измерений.

� ПРЕДУПРЕ-

ЖДЕНИЕ

Во время проведения съемок или разбивочных работ возникает опасность несчастных случаев, если не уделять
должного внимания окружающим условиям (препятствия, земляные работы или транспорт).
Меры предосторожности:
Лицо, ответственное за прибором, обязано предупредить пользователей о всех возможных рисках.

� ПРЕДУПРЕ-

ЖДЕНИЕ

Неправильное обеспечение безопасности рабочего места может привести к опасным ситуациям, например, при
движении транспорта, на строительных площадках и вблизи промышленного оборудования.
Меры предосторожности:
Всегда обеспечивайте безопасность рабочего места. Придерживайтесь правил безопасности.

� ОСТОРОЖНО Во избежание несчастных случаев, запрещается использовать инструменты с аксессуарами, не совместимыми
с продуктом.
Меры предосторожности:
При работе в поле следите за тем, чтобы все компоненты оборудования были должным образом установлены
и надежно закреплены в штатное положение.
Старайтесь избегать сильных механических воздействий на оборудование.

� ПРЕДУПРЕ-

ЖДЕНИЕ

Во время транспортировки, хранения или утилизации батарей при неблагоприятных условиях может возникнуть
риск возгорания.
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Меры предосторожности:
Прежде, чем транспортировать или утилизировать оборудование, полностью разрядите батареи, оставив
инструмент во включенном состоянии на длительное время.
При транспортировке или перевозке аккумуляторов лицо, ответственное за оборудование, должно убедиться,
что при этом соблюдаются все национальные и международные требования к таким действиям. Перед тран-
спортировкой оборудования обязательно свяжитесь с представителями компании-перевозчика.

� ПРЕДУПРЕ-

ЖДЕНИЕ

Механические повреждения, высокие температуры, погружение в жидкости могут привести к порче и даже
самопроизвольному взрыву батарей.
Меры предосторожности:
Оберегайте аккумуляторы от ударов и высоких температур. Не роняйте и не погружайте их в жидкости.

� ПРЕДУПРЕ-

ЖДЕНИЕ

Короткое замыкание клемм аккумуляторов может привести к сильному нагреву и вызвать возгорание с риском
нанесения травм, например, при их хранении или переноске в карманах одежды, где клеммы могут закоро-
титься в результате контакта с ювелирными украшениями, ключами, металлизированной бумагой и другими
металлическими предметами.
Меры предосторожности:
Следите за тем, чтобы полюса аккумуляторов не замыкались вследствие контакта с металлическими объек-
тами.

� ПРЕДУПРЕ-

ЖДЕНИЕ

При неправильном обращении с оборудованием возможны следующие последствия:
• Возгорание полимерных компонентов может приводить к выделению ядовитых газов, опасных для

здоровья.
• Механические повреждения или сильный нагрев аккумуляторов способны привести к их взрыву и вызвать

отравления, ожоги и загрязнение окружающей среды.
• Несоблюдение техники безопасности при эксплуатации оборудования может привести к нежелательным

последствиям для Вас и третьих лиц.
Меры предосторожности:

Инструкцию по утилизации можно загрузить на веб-сайте GeoMax http://www.geomax-positioning.com/treatment
или получить у своего поставщика оборудования GeoMax.

� ПРЕДУПРЕ-

ЖДЕНИЕ

Ремонт приборов может осуществляться только в авторизованных сервисных центрах GeoMax.

1.6 Категория лазера

1.6.1 Общие сведения

Общие сведения В следующем разделе представлено руководство по работе с лазерными приборами, согласно международному
стандарту IEC 60825-1 (2014-05) и IEC TR 60825-14 (2004-02). Данная информация позволяет лицу, ответствен-
ному за прибор, и оператору, который непосредственно выполняет работы с данным оборудованием, предви-
деть и избегать опасности при эксплуатации.

Отработанные аккумуляторы не следует выбрасывать вместе с бытовыми отходами.
Используйте оборудование в соответствии с нормами, действующими в Вашей стране.
Не допускайте не обученный персонал к оборудованию.

 Согласно IEC TR 60825-14 (2004-02) продукты, относящиеся к лазерам класса 1, класса 2 или
класса 3R не требуют:

• привлечения эксперта по лазерной безопасности,
• применения защитной одежды и очков,
• установки предупреждающих знаков в зоне работы лазера

в случае эксплуатации в строгом соответствии с данным руководством пользователя, т.к. представ-
ляют незначительную опасность для глаз.

 Государственные законы и местные нормативные акты могут содержать более строгие нормы приме-
нения лазеров, чем IEC 60825-1 (2014-05) или IEC TR 60825-14 (2004-02).
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1.6.2 Встроенный дальномер

Встроенный дальномер GeoMax Zoom3D формирует видимый лазерный луч, который испускается из передней части прибора.

Описанный в данном разделе лазерный прибор относится к Классу 2 в соответствии со стандартом:
• IEC 60825-1 (2014-05): "Безопасность лазерных устройств"

Приборы этого класса не представляют опасности при кратковременном попадании их луча в глаза, но связаны
с риском получения глазной травмы при умышленном наведении луча в глаза. Луч может вызывать кратковре-
менное ослепление и остаточное изображение на сетчатке, особенно при низком уровне окружающей освещен-
ности.

� ОСТОРОЖНО Лазерные устройства Класса 2 небезопасны для глаз.
Меры предосторожности:
1) Избегайте попадания лазерного луча в глаза напрямую или через оптические приборы.
2) Не направляйте луч на людей или других животных.

Маркировка

1.7 Электромагнитная совместимость (EMC)

Описание Термин электромагнитная совместимость означает способность электронных устройств штатно функциониро-
вать в такой среде, где присутствуют электромагнитное излучение и электростатическое влияние, не вызывая
при этом электромагнитных помех в другом оборудовании.

� ПРЕДУПРЕ-

ЖДЕНИЕ

Электромагнитное излучение может вызвать сбои в работе другого оборудования.

Хотя прибор отвечает требованиям и стандартам, GeoMax не исключает возможности сбоев в работе.

Продукт принадлежит к классу A, если при работе используются внутренние батареи. Прибор может стать
причиной радиопомех в эфире, для предотвращения их,
рекомендуется извлекать внутренние батареи, запитывать прибор от силового
кабеля.

� ОСТОРОЖНО Существует опасность возникновения помех при использовании дополнительных устройств, изготовленных
сторонними производителями, например, полевых и персональных компьютеров и другого электронного обору-
дования, нестандартных кабелей или внешних источников питания.
Меры предосторожности:
Используйте только оборудование и аксессуары, рекомендованные компанией GeoMax. При совместном
использовании с изделием они должны отвечать требованиям, оговоренным инструкциями и стандартами. При
использовании компьютеров и другого электронного оборудования обратите внимание на информацию об элек-
тромагнитной совместимости, предоставляемой их изготовителем.

Описание Значение

Длина волны 620—690 нм

Усредненная максимальная мощность излучения <1 мВт

Частота повторения импульсов 320 МГц

Длительность импульса <1 нс

Расхождение луча 0,16 x 0,6 мрад

Лазерное излучение
Избегайте прямого попадания

в глаза лазера
Лазерные устройства класса

Class 2
согласно IEC 60825-1

(2014 - 05)
Po  1.00 мВт

 = 620 - 690 нанометров

a) Лазерный луч

a

011235_001

Complies with 21 CFR 1040.10 and
1040.11 except for deviations
pursuant to Laser Notice Nr.50,
dated June 24, 2007
IEC  60285-1:2014
λ=620-690nm
Pav<1mW
tp<1ns
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� ОСТОРОЖНО Помехи, создаваемые электромагнитным излучением, могут приводить к превышению допустимых пределов
ошибок измерений.
Хотя приборы соответствуют всем нормам безопасности, GeoMax не исключает возможности неполадок в
работе оборудования, вызванных электромагнитным излучением (например, рядом с радиопередатчикамии,
дизельными генераторами и т.д.).
Меры предосторожности:
Контролируйте качество получаемых результатов, полученных в подобных условиях.

� ОСТОРОЖНО Если прибор работает с присоединенными к нему кабелями, второй конец которых свободен (например, кабели
внешнего питания или связи), то допустимый уровень электромагнитного излучения может быть превышен, а
штатное функционирование другой аппаратуры может быть нарушено.
Меры предосторожности:
Во время работы с прибором соединительные кабели, например, с внешним аккумулятором или компьютером,
должны быть подключены с обоих концов.

Радио- и сотовые устрой-
ства

Использование продукта с радио- и сотовыми устройствами:

� ПРЕДУПРЕ-

ЖДЕНИЕ

Электромагнитные поля могут стать причиной неполадок в оборудовании, в устройствах, в медицинских
приборах, например, кардиостимуляторах или слуховых аппаратах, а также влиять на людей и животных.
Меры предосторожности:
Хотя продукция компании соответствует всем нормам безопасности и правилам, GeoMax не может полностью
гарантировать отсутствие возможности повреждения другого оборудования или людей или животных.

• Не используйте прибор с радиоустройствами или с сотовыми телефонами около АЗС или химических уста-
новок, а также вблизи взрывоопасных зон.

• Не используйте прибор с радиоустройствами или с сотовыми телефонами вблизи медицинского оборудо-
вания.

• Не используйте приборы с радиоустройствами или сотовыми телефонами на борту самолетов.

1.8 Федеральная комиссия по связи FCC

� ПРЕДУПРЕ-

ЖДЕНИЕ

 This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
1) This device may not cause harmful interference, and
2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

� ПРЕДУПРЕ-

ЖДЕНИЕ

Изменения, не согласованные с GeoMax могут привести к отстранению от работы с прибором.

 This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two
conditions:
1) This device may not cause harmful interference, and
2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation of the

device.

Ce dispositif est conforme la norme RSS-210 d’Industrie Canada. L’utilisation est sujette aux deux conditions suivantes:
• ce dispositif ne pas doit pas tre la source d’interf rences nuisibles, et
• ce dispositif doit accepter toutes les interf rences, y compris les interf rences pouvant induire des op rations non

souhait es.

Данное оборудование было протестировано и признано полностью удовлетворяющим требованиям для
цифровых устройств класса В, в соответствии с разделом 15 Норм FCC.
Эти требования были разработаны для того, чтобы обеспечить разумную защиту против помех в жилых зонах.
Данное оборудование генерирует, использует и может излучать энергию в радиодиапазоне, если установлено
и используется без соблюдения приведенных в этом документе правил эксплуатации, что способно вызывать
помехи в радиоканалах. Тем не менее, нет гарантий того, что такие помехи не будут возникать в конкретной
ситуации даже при соблюдении инструктивных требований.
Если данное оборудование создает помехи в радио- или телевизионном диапазоне, что может быть проверено
включением и выключением инструмента, пользователь может попробовать снизить помехи одним из
указанных ниже способов:
• Поменять ориентировку или место установки приемной антенны.
• Увеличить расстояние между оборудованием и приемником.
• Подсоединить оборудование к другой линии электросети по сравнению с той, к которой подключен

приемник радио или ТВ-сигнала.
• Обратиться к дилеру или опытному технику-консультанту по радиотелевизионному оборудованию.
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Данные об удельном
коэффициенте погло-
щения (SAR)

Заявление FCC о радиационном воздействии
Мощность излучения прибора значительно меньше установленных FCC пределов радиочастотного воздей-
ствия. Тем не менее при штатной эксплуатации прибора необходимо минимизировать его потенциальное
воздействие на людей. Чтобы исключить превышение допустимых FCC пределов радиочастотного воздей-
ствия, следите за тем, чтобы между вами (или другими людьми) и антенной, встроенной в прибор, сохранялось
расстояние не менее 20 см.

Маркировка Zoom3D

Маркировка RM100

Art.No.: 837411          Power: 24V    / 2.5A
IC: 3177A-3DDISTO   FCC ID: RFF-3DDISTO
Patents: US 8279421, US 6864966, 
US 7030969, US 6859744, US 6463393

www.geomax-positioning.com

Type:  GeoMax Zoom3DType:  GeoMax Zoom3D

Made in Singapore

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, 
including inteference that may cause undesired operation.

Complies with 21 CFR 1040.10 and
1040.11 except for deviations
pursuant to Laser Notice Nr.50,
dated June 24, 2007
IEC  60285-1:2014
λ=620-690nm
Pav<1mW
tp<1ns

011155 001

Power: 1.5V    / 0.4A
GeoMax AG
CH-9443 Widnau
Made in China

Type: RM100
 Art.No.: 837515

RM100

011160_001
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2 Описание системы

2.1 Общие сведения

Общее описание Zoom3D GeoMax Zoom3D представляет собой трехмерную измерительно-проекционную систему. Для работы с Zoom3D
требуется устройство под управлением Windows. Для выполнения некоторых функций также можно пользо-
ваться пультом дистанционного управления RM100.

2.2 Содержимое контейнера

Содержимое контейнера
(1/2)

a) Zoom3D

b) Кабель USB

c) Устройство под управле-

нием Windows (не входит

в комплект поставки)

d) Пульт дистанционного

управления RM100
011165_001 a b c d

a) Прибор Zoom3D со встроенной картой беспроводной связи SD

b) Кабель USB для подключения Zoom3D к устройству под управлением Windows
c) Руководство пользователя, Zoom3D краткое руководство по эксплуатации, сертификат производителя,

USB накопитель, WLAN USB модуль

d) Четыре кабеля питания Zoom3D под различные национальные стандарты

e) Пульт дистанционного управления RM100 и элемент питания для него

a b

ed

c

011236_001
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Содержимое кейса (2/2)

2.3 Составляющие инструмента

2.3.1 Zoom3D

Узлы, приводимые от
электродвигателя

Аккумулятор

Светодиоды и кнопки

a) Источник питания Zoom3D

a

011237_001

a) Светодиоды состояния Zoom3D

b) Кнопка включения

c) Ухваты для удержания прибора

d) Инфракрасный (ИК) порт

e) Порт беспроводной связи

f) Лазерный дальномер с визиром

g) Круглый уровень

a

c

b

d
e

f

g

010735_001

c

c

a) Резьба штатива 5/8”

b) Метка 90°

c) Разъем питания Zoom3D

d) Светодиод состояния аккумулятора

e) Разъем кабеля данных010736_001

dc e bba

Кнопка/светодиод Описание

Кнопка ВКЛ/ВЫКЛ Кнопка включения или выключения прибора.
Если прибор не подключен к ПК, он автоматически отключается через
15 минут.

010732_001
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Лазер дальномера

2.3.2 Пульт дистанционного управления RM100

Компоненты пульта
дистанционного управ-
ления

Кнопки навигации На дистанционном пульте управления RM100 есть пять кнопок, которые позволяют поворачивать прибор
Zoom3D и выполнять измерения расстояний или проецировать точки, в зависимости от запущенного прило-
жения.

 Пульт дистанционного управления RM100 не поддерживает работу приложений из пакета «Набор

инструментов».

Процедура наведения на цель

1) Приблизительное наведение: удерживайте / / / для разворота Zoom3D. Поворачивание
производится до тех пор, пока удерживается соответствующая клавиша.

2) Точное наведение: коротко нажимайте / / / для поворота Zoom3D с небольшим шагом.

3) Измерение: нажмите .

Светодиоды состояния Zoom3D • Зеленый и оранжевый светодиоды горят непрерывно: Zoom3D загру-
жается.

• Мигает оранжевый светодиод: выполняется самовыравнивание или
наклон > 3°.

• Мигает зеленый светодиод: прибор Zoom3D готов к измерению. Датчик
наклона включен.

• Оранжевый светодиод горит непрерывно: возникла ошибка.
• Зеленый и оранжевый светодиоды горят непрерывно: нажмите кнопку

питания для перезагрузки прибора.
Только для опытных пользователей:
Зеленый светодиод мигает один раз; оранжевый светодиод мигает три
раза. Выключение датчика наклона

Светодиод состояния аккумуля-
тора

Если прибор включен и подсоединен к зарядному устройству:
• Зеленый светодиод мигает 1 раз: аккумулятор заряжен на 25%.
• Зеленый светодиод мигает 2 раза: аккумулятор заряжен на 50%.
• Зеленый светодиод мигает 3 раза: аккумулятор заряжен на 75%.
• Оранжевый светодиод горит непрерывно: аккумулятор заряжен

полностью.

Кнопка/светодиод Описание

010731_001

010733_001

Состояние лазерного луча Описание

ВЫКЛ. Визир выключен, или выполняется автоматическое наведение Zoom3D.

ВКЛ. Визир включен, или пользователь наводит прибор с пульта дистанционного
управления.

Мигает Указание точного положения проецируемой точки.010734_001

a) Кольцо для ключей

b) Аккумуляторный отсек

c) Кнопка DIST (Расстояние)

d) Кнопки навигации: вверх/вниз/вправо/влево

e) Светодиод управления

RM100

a cb d e

011280_001
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2.4 Блок питания

Первое использование /
Зарядка аккумуляторов

• Аккумуляторные батареи перед первым применением следует полностью зарядить, поскольку они постав-
ляются с минимальным уровнем заряда.

• Допустимый диапазон температур зарядки составляет от 0 до +40° C (от +32 до +104° F). Для обеспечения
оптимального процесса зарядки рекомендуем по возможности заряжать аккумуляторные батареи при
низкой температуре окружающей среды в диапазоне от +10 до +20° C (от +50 до +68° F).

• Нагрев аккумуляторов во время зарядки — нормальное явление. В зарядных устройствах, рекомендо-
ванных GeoMax, предусмотрена функция блокировки процесса зарядки при слишком высокой температуре.

• Новые или долго (более трех месяцев) хранившиеся без подзарядки аккумуляторы целесообразно подвер-
гнуть однократному циклу полной разрядки и зарядки.

• Литий-ионную аккумуляторную батарею следует однократно разрядить и зарядить. Мы рекомендуем
проводить эту процедуру, когда емкость аккумуляторной батареи, отображаемая зарядным устройством
или прибором GeoMax, значительно отличается от фактической.

Эксплуатация/разрядка • Аккумуляторы способны функционировать при температуре от -10° C до +50° C / от 14° F до +122° F.
• При пониженных температурах уменьшается доступная емкость аккумулятора, при повышенных — сокра-

щается его срок службы.

Источник питания Zoom3D  Замену аккумулятора разрешается производить только в официальных сервис-центрах GeoMax.

• Внутренний источник: аккумуляторная батарея с несъемными ионно-литиевыми аккумуляторами, 14,4 В,
63 Вт.

• Внешний источник: источник питания Zoom3D, подсоединяемый через кабель с вилкой национального
стандарта.
Вход: 100—240 В пер. тока, 50/60 Гц.
Выход: 24 В пост. тока, 2,5 А.
Длина: 1,80 м.

Источник питания пульта
дистанционного управ-
ления RM100

Пульт дистанционного управления RM100 питается от одного щелочного элемента питания типоразмера AA,
1,5 В.

a) Аккумулятор

b) Разъем питания

a

b010761_001

1) Чтобы открыть батарейный отсек,
толкните его крышку в направлении
стрелки.

2) Замените элемент питания и устано-
вите крышку обратно.

010762_001

2

1
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3 Транспортировка и хранение

3.1 Транспортировка

Переноска оборудования
в поле

При транспортировке оборудования в ходе полевых работ обязательно убедитесь в том, что:
• оно переносится в своем контейнере
• или переносите прибор на штативе в вертикальном положении.

Перевозка в автомобиле При перевозке в автомобиле контейнер с оборудованием должен быть надежно зафиксирован во избежание
воздействия ударов и вибрации. Переносите прибор только в закрытом транспортном контейнере, ориги-
нальной или аналогичной упаковке.

Транспортировка При транспортировке по железной дороге, авиатранспортом, по морским путям, всегда используйте ориги-
нальную упаковку GeoMax, транспортный контейнер и коробку для защиты приборов от ударов и вибраций.

Транспортировка и пере-
возка аккумуляторов

При транспортировке или перевозке аккумуляторов лицо, ответственное за оборудование, должно убедиться,
что при этом соблюдаются все национальные и международные требования к таким действиям. Перед тран-
спортировкой оборудования обязательно свяжитесь с представителями компании-перевозчика.

Поверки и юстировки в
поле

Периодически выполняйтие поверки и юстировки инструмента в поле, описанные в Руководстве пользователя,
особенно после того, как прибор роняли, не использовали в течение длительного времени или перевозили.

3.2 Хранение

Прибор Соблюдайте температурные условия для хранения оборудования, особенно в летнее время при его хранении в
автомобиле. За дополнительной информацией о температурных режимах, обратитесь к "Технические характе-
ристики".

Юстировки в поле После длительного хранения перед началом работ необходимо выполнить в поле поверки и юстировки,
описанные в данном Руководстве.

Литий-ионные аккумуля-
торные батареи

• Обратитесь к разделу "Технические характеристики" за подробными сведениями о тепературных режимах
хранения аккумуляторов.

• Перед длительным хранением рекомендуется извлечь аккумулятор из прибора или зарядного устройства.
• Обязательно заряжайте аккумуляторы после длительного хранения.
• Берегите аккумуляторы от влажности и сырости. Влажные аккумуляторы необходимо тщательно протереть

перед хранением или эксплуатацией.
• Для снижения саморазряда аккумуляторные батареи рекомендуется хранить в сухих условиях при темпе-

ратуре от 0 до +30° C (от +32 до +86° F).
• При соблюдении этих условий аккумуляторы с уровнем заряда от 40 до 50% могут храниться сроком до

года. По истечении этого срока аккумуляторы следует полностью зарядить.

3.3 Сушка и очистка

Корпус и оптические
компоненты

• Удалите пыль с корпуса и таких оптических компонентов, как объективы или окна.
• Ни в коем случае не касайтесь оптических деталей руками.
• Для протирки используйте только чистые, мягкие и неволокнистые куски ткани. При необходимости можно

смачивать их водой или чистым спиртом. Ни в коем случае не применяйте какие-либо другие жидкости,
поскольку они могут повредить полимерные компоненты.

Влажность Сохраняйте приборы, транспортировочный контейнер, и аксессуары в чистоте и сухости, при темперетуре не
выше 40°C/104°F. Не упаковывайте прибор в ящик, пока он не высохнет. Обязательно закрывайте транспорти-
ровочный ящик во время полевых работ.

Кабели и штекеры Содержите кабели и штекеры в сухом и чистом состоянии. Проверяйте отстуствие пыли и грязи на штекерах
соединительных кабелей.
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4 Технические характеристики

4.1 Технические характеристики

Точность определения
наклонного расстояния
(3D)

Угловые измерения (Гц/В)

Лазерный дальномер

Датчик наклона

Визир

Точность круглого уровня 1°/мм

Работа с прибором

Обмен данными

Питание

Монтаж Резьба 5/8 дюйма

Габаритные размеры
прибора

186,6 x 215,5 мм (диаметр x высота)

Масса 2,8 кг

на расстоянии 10 м на расстоянии 30 м на расстоянии 50 м

Сочетание определения угла и
расстояния

прибл. 1 мм прибл. 2 мм прибл. 4 мм

Рабочий диапазон: По горизонтали 360°, по вертикали 250°
Точность 5 дюймов (1,2 мм на 50 м)

Измерительная система: Системный анализатор на основе 100 МГЦ - 150 МГЦ
Тип: Коаксиальный, красный лазер видимого диапазона
Рабочий диапазон: 0,5—50 м
Класс лазера: 2
Размер точки лазерного указателя (на
расстоянии 10 м):

~7 мм x 7 мм

Размер точки лазерного указателя (на
расстоянии 30 м):

~9 мм x 15 мм

Диапазон автоматического выравни-
вания:

 3°

Точность: 10 дюймов (2,5 мм на 50 м)

Масштабирование (увеличение): 1x, 2x, 4x, 8x
Поле обзора (на расстоянии 10 м) 1x: 3,40 м x 2,14 м

2x: 1,70 м x 1,07 м
4x: 0,85 м x 0,54 м
8x: 0,42 м x 0,27 м

Кнопки: Кнопка включения
Разъемы: USB тип B, штепсель питания

Передача данных USB типа A, беспроводная связь
Беспроводная технология SD-карта, диапазон 50 м (в зависимости от окружения), 11 каналов
Поддерживаемые форматы данных Импорт: DXF, CSV

Экспорт: DXF, TXT, CSV, JPG, DWG

Внутреннее:
Тип: Литий-ионный аккумулятор
Напряжение: 14,4 В, 63 Вт·ч
Время зарядки: 8 ч
Стандартное время работы 8 ч

Внешний источник:
Напряжение: 24 В пост. тока, 2,5 А
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Характеристики условий
окружающей среды

Температура

Защита от пыли, песка и воды
IP54 (IEC60529)

Влажность

Пульт дистанционного
управления RM100

4.2 Соответствие национальным стандартам

Соответствие нацио-
нальным нормам

4.3 Правила по опасным материалам

Правила по опасным мате-
риалам

Питание оборудования GeoMax осуществляется литиевыми батареями.

Литиевые батареи в некоторых условиях могут представлять опасность. В определенных условиях, литиевые
батареи могут нагреваться и воспламеняться.

 Перевозка товаров GeoMax, питающихcя от литиевых батарей, средствами авиации, должна

осуществляться согласно Правилам IATA по опасным материалам.

 GeoMax разработала Руководство по перевозке продуктов GeoMax и перемещению продуктов

GeoMax с литиевыми батареями. Перед транспортировкой оборудования GeoMax, прочитайте руко-

водство по перевозке на сайте (http://www.geomax-positioning.com/dgr) и убедитесь, что не нарушаете

Правила IATA по опасным материалам, а также что транспортировка оборудования GeoMax организо-

вана правильно.

 Поврежденные или дефектные батареи запрещены к перевозке на любом авиатранспортном сред-

стве. Перед перевозкой удостоверьтесь в качестве транспортируемых батарей.

Рабочая температура: -10° C до +50° C
Температура хранения: от -25° C до +70° C

Уровень защиты: Не более 85% относительной влажности, без образования конденсата

Диапазон: 30 м (в зависимости от окружения и условий эксплуатации)
Обмен данными: Инфракрасная система (ИК)
Элемент питания 1 AA, 1,5 В

• FCC, Части 15, 22 и 24 (применимо в США)
• Гарантируется, GeoMax AG, что продукты RM100 отвечают основным условиям и требованиям Директивы

1999/5/EC. Декларация соответствия доступна в .
Оборудование класса 1, согласно Директиве 1999/5/EC (R&TTE), может выпускаться на рынок
и использоваться без каких-либо ограничений во всех странах ЕС.

• Соответствие нормам других стран, не указанным в FCC части 15, 22 и 24 или Европейской Директиве
1999/5/EC, должно быть обеспечено до начала эксплуатации.

• Соответствие японскому законодательству о радиосвязи и торговому праву по телекоммуникациям.
– Данное устройство признано соответствующим японскому законодательству о радиосвязи и телеком-

муникациях.
– Устройство не подлежит модификации (в противном случае серийный номер будет признан недействи-

тельным).
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5 Лицензионное соглашение о программном обеспечении

Лицензионное согла-
шение о программном
обеспечении

Прибор поставляется с предварительно установленным программным обеспечением (ПО), либо в комплекте с
компьютерным носителем, на котором данное ПО записано, оно также может быть загружено из Интернета с
предварительного разрешения GeoMax. Это программное обеспечение защищено авторскими и другими
правами на интеллектуальную собственность, поэтому его использование должно осуществляться в соответ-
ствии с лицензионным соглашением между Вами и GeoMax, которое охватывает такие аспекты как рамки
действия этого соглашения, гарантии, права на интеллектуальную собственность, ответственность сторон,
применимое законодательство и рамки юрисдикции. Внимательно следите за тем, чтобы ваша деятельность
соответствовала условиям лицензионного соглашения с GeoMax.

Такое соглашение предоставляется вместе со всей продукцией и может быть также загружено на домашней
странице GeoMax по адресу: http://www.geomax-positioning.com или получено от вашего GeoMax дистрибьютора.

Запрещается устанавливать и использовать программное обеспечение без ознакомления и принятия условий
лицензионного соглашения с GeoMax. Установка или использование программного обеспечения в других
случаях, подразумевает соблюдение условий Лицензионного соглашения. Если Вы не согласны с какими-либо
положениями или условиями лицензионного соглашения, то Вы не имеете права загружать и использовать
программное обеспечение и обязаны вернуть его поставщику вместе со всей сопровождающей документацией
и счетами о его оплате в течение десяти (10) дней со времени покупки для полной компенсации затрат на прио-
бретение программного обеспечения.

Открытое лицензионное
соглашение GNU

Элементы программного обеспечения прибора Zoom3D разработаны в соответствии с GPL (открытым лицензи-
онным соглашением GNU). Соответствующие лицензии можно найти в папке лицензий GPL (GPL licenses) USB-
носителя прибора GeoMax.
Для получения дальнейшей информации обратитесь к представителю GeoMax. Чтобы получить контактные
данные региональных офисов, посетите сайт www.geomax-positioning.com.
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